
COLNÝ ÚRAD KOŠICE 

Pobočka colného úradu Košice Letisko 
Komenského 39/A, 040 01 Košice

Rozhodnutie o zaistení tovaru, sp. zn. 349179/2025

VEREJNÁ VYHLÁŠKA

Písomnosť doručovaná verejnou vyhláškou v súlade s § 26 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 
(správny poriadok) v znení neskorších predpisov: Rozhodnutie o zaistení tovaru, sp. zn. 349179/2025

Adresát písomnosti/účastník konania: FO - Helena Janóová, Cottbuská 1368/11, 040 23 Košice

Miesto vyvesenia/zverejnenia písomnosti:
úradná tabuľa PCÚ Košice Letisko, Letisko Košice č. 982, 041 75 Košice, úr. hodiny: nepretržitá prevádzka 
webové sídlo správneho orgánu: www.financnasprava.sk

Colný úrad Košice, PCÚ Košice Letisko, (ďalej len „colný úrad“) ako miestne a vecne príslušný na konanie 
podľa ustanovenia § 7 ods. 1 a ods. 2 písm. a), b) zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v súlade s ustanovením § 64 zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v spojení s § 46 zákona č. 71/1967 Zb. 
o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov (ďalej len „Správny poriadok“), vychádzajúc zo 
zisteného skutkového a právneho stavu, po preskúmaní všetkých okolností a zhodnotení dôkazov vydal účastníkovi 
konania - FO: Helena Janóová, Cottbuská 1368/11, 040 23 Košice (ďalej len „adresát písomnosti“), dňa 03.07.2025 
rozhodnutie o zaistení tovaru, sp. zn. 349179/2025, ktoré je predmetom doručovania touto verejnou vyhláškou (ďalej len 
„písomnosť“).

Písomnosť, ktorá bola adresátovi písomnosti doručovaná do vlastných rúk s opakovaným doručením v súlade 
s ustanovením § 24 Správneho poriadku, sa adresátovi písomnosti nepodarilo doručiť, a teda písomnosť bola colnému 
úradu vrátená s výsledkom doručovania „ADRESÁT ZÁSIELKY JE NEZNÁMY“.

V dôsledku vyššie uvedeného colný úrad ako správny orgán doručuje písomnosť adresátovi písomnosti 
verejnou vyhláškou v súlade s ustanovením § 26 ods. 1 Správneho poriadku spôsobom uvedeným v ustanovení § 26 
ods. 2 Správneho poriadku, v zmysle ktorého sa doručenie verejnou vyhláškou vykoná tak, že sa písomnosť vyvesí po 
dobu 15 dní na úradnej tabuli správneho orgánu, pričom posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia 
písomnosti jej adresátovi. Súčasne colný úrad ako správny orgán v súlade s uvedeným ustanovením zverejní písomnosť 
aj na svojom webovom sídle.

Dátum vyvesenia/zverejnenia písomnosti: 29.07.2025

Dátum zvesenia písomnosti: .....................
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COLNÝ ÚRAD KOŠICE 
Pobočka colného úradu Košice Letisko 

Komenského 39/A, 040 01 Košice

Číslo: 349179/2025

Dátum: 03.07.2025

Helena Janóová 
Cottbuská 1368/11 

040 23 Košice 

nar.: 20.01.1990 

č. CP: BC6519183

Colný úrad Košice ako miestne a vecne príslušný na konanie podľa ustanovenia § 7 ods. 1 a ods. 2 písm. a) a písm. 
b) zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
č. 35/2019 Z. z.“) v súlade s ustanovením § 64 zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov v spojení s § 46 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (Správny poriadok) v znení 
neskorších predpisov, vychádzajúc zo zisteného skutkového a právneho stavu, po preskúmaní všetkých okolností a 
zhodnotení dôkazov, vydáva toto

rozhodnutie:

Colný úrad Košice podľa ustanovenia § 64 ods. 1 písm. d) zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Colný zákon) v spojení s článkom 198 ods. 1 b) bod 
iv) Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie 
(ďalej len „Colný kódex Únie“),

zaisťuje

fyzickej osobe - Helena Janóová, nar. 20.01.1990, trvalé bytom Cottbuská 1368/11, 040 23 Košice č. CP:
BC6519183 (ďalej len „účastník konania“) nasledovný tovar:

Obchodný názov SBC Počet cigariet v 
SBC

Počet kusov 
SBC

Počet cigariet celkom 
v kusoch

Kontrolná známka

Cigarety zn. Marlboro 
Touch 20 32 640 bez kontrolnej známky

dovezený účastníkom konania na colné územie Únie v rozpore s podmienkami stanovenými v článku 41 Nariadenia 
Rady (ES) č. 1186/2009 ustanovujúceho systém Spoločenstva pre oslobodenie od cla (ďalej len „Nariadenie č. 1186/2009“), 
v ustanovení § 48a ods. 6 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon 
o DPH“) a v ustanovení § 8 zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov (ďalej len „Zákon o spotrebnej 
dani z tabakových výrobkov“), ktorý sa v zmysle ustanovenia § 64 ods. 1 písm. d) Colného zákona zaisťuje na základe 
skutočnosti, že nemôže byť prepustený do navrhovaného colného režimu z dôvodov ustanovených v článku 198 ods. 1 
písm. b) bod iv) Colného kódexu Únie, nakoľko sa jedná o tovar - tabakové výrobky (640 ks cigariet), podliehajúci spotrebnej 
dani z tabakových výrobkov v zmysle Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, ktorý nebol označený kontrolnou 
známkou v zmysle § 9 ods. 2 tohto zákona.
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Odôvodnenie:

Dňa 02.07.2025 o 08:20 hod. bola ozbrojenými príslušníkmi finančnej správy v rámci výkonu colného dohľadu podľa 
§ 3 Colného zákona v súlade s článkom 46 ods. 1 Colného kódexu Únie vykonaná colná kontrola príručnej a podanej batožiny 
účastníka konania - fyzickej osoby Helena Janóová, nar. 20.01.1990, trvalé bytom Cottbuská 1368/11, 040 23 Košice č. 
CP: BC6519183, ktorá vstupovala na colné územie Únie ako cestujúci leteckou prepravou - č. linky XC 127, smerujúcou 
z Antalye/Turecka a po prílete na colné územie Únie podala colné vyhlásenie prechodom cez zelený pruh „nič na preclenie“.

Vykonanou fyzickou kontrolou predmetnej batožiny bolo ozbrojenými príslušníkmi finančnej správy (d’alej len „OPFS“) 
zistené, že v obsahu podanej a príručnej batožiny sa, okrem iného, nachádza tovar - tabakové výrobky, a to konkrétne:

- cigarety zn. Marlboro Touch v dĺžke tabakového povrazca do 80 mm vrátane v počte 400 ks (20 ks SBC) - bez označenia 
kontrolnou známkou, ktorý nie je predmetom tohto rozhodnutia, nakoľko účastník konania cestoval v sprievode ďalšej osoby 
a vzhľadom na svoje množstvo (10 ks SBC na osobu) spĺňal podmienky stanovené v článku 41 Nariadenia č. 1186/2009, 
v ustanovení § 48a ods. 6 Zákona o DPH a v ustanovení § 8 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov.

- cigarety zn. Marlboro Touch v dĺžke tabakového povrazca do 80 mm vrátane v počte 640 ks (32 ks SBC) - bez označenia 
kontrolnou známkou, ktorý je uvedený vo výrokovej časti tohto rozhodnutia a ktorý bol ako súčasť osobnej batožiny dovezený 
účastníkom konania na colné územie Únie z tretej krajiny v rozpore s podmienkami stanovenými v článku 41 Nariadenia č. 
1186/2009, v ustanovení § 48a ods. 6 Zákona o DPH a v ustanovení § 8 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov.

Podľa článku 134 ods. 1 Colného kódexu Únie, tovar vstupujúci na colné územie Únie od momentu vstupu podlieha 

colnému dohľadu a môže podliehať colným kontrolám. Na tento tovar sa vzťahujú, ak je to použiteľné, zákazy a obmedzenia, 
ktoré sú odôvodnené, okrem iného, ochranou verejnej morálky, verejného poriadku alebo verejnej bezpečnosti, ochranou 
zdravia a života ľudí, zvierat alebo rastlín, ochranou životného prostredia, národných kultúrnych pamiatok s umeleckou, 
historickou alebo archeologickou hodnotou a ochranou priemyselného alebo obchodného vlastníctva vrátane kontrol 
drogových prekurzorov, tovaru porušujúceho určité práva duševného vlastníctva a peňažných prostriedkov v hotovosti, pričom 
podlieha aj vykonávaniu opatrení na zachovanie a riadenie rybného hospodárstva a opatrení obchodnej politiky.

V súlade s § 3 ods. 1 Colného zákona vykonáva colný orgán colný dohľad colnými formalitami, colnou kontrolou, 
vrátane kontroly po prepustení alebo iným postupom colného orgánu podľa colných predpisov.

Podľa článku 46 ods. 1 Colného kódexu Únie, colné orgány môžu vykonávať akékoľvek colné kontroly, ktoré považujú 
za potrebné. Colné kontroly môžu predovšetkým pozostávať z prehliadky tovaru, odberu vzoriek, overenia presnosti a úplnosti 
informácií v colnom vyhlásení alebo oznámení a existencie, pravosti, presnosti a platnosti dokladov, kontroly účtovných 
záznamov hospodárskych subjektov alebo iných záznamov, kontroly dopravných prostriedkov, kontroly batožiny a iného tovaru 
prepravovaného osobami alebo na osobách a vykonávania úradných vyšetrovaní a iných podobných úkonov.

Podľa článku 141 ods. 1 písm. a) Delegovaného nariadenia komisie (EÚ) č. 2015/2446, ktorým sa dopĺňa nariadenie 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré 
ustanovenia Colného kódexu Únie (ďalej len „Delegované nariadenie č. 2015/2446“), ak ide o tovar uvedený v článku 138 

písm. a) až d), článku 139 a článku 140 ods. 1 uvedeného nariadenia, je úkonom, ktorý sa považuje za colné vyhlásenie 
prechod zeleným pruhom alebo pruhom „nič na preclenie“ na colnom úrade, na ktorom je zavedený systém dvoch pruhov.

Podľa článku 138 písm. a) Delegovaného nariadenia č. 2015/2446 sa považuje za navrhnutý na prepustenie do voľného 
obehu v súlade s článkom 141 Delegovaného nariadenia č. 2015/2446 aj tovar neobchodnej povahy v osobnej batožine 
cestujúcich, ktorý je oslobodený od dovozného cla buď na základe článku 41 Nariadenia č. 1186/2009 alebo ako vrátený tovar, 
ak nebol navrhnutý na prepustenie do voľného obehu inými prostriedkami.

2

98904/2025-349179/2025



Podľa § 45 Colného zákona tovar dovážaný v osobnej batožine cestujúceho je oslobodený od dovozného cla v rozsahu 
a za podmienok ustanovených osobitným predpisom.

Podľa článku 41 prvý pododsek Nariadenia č. 1186/2009 tovar v osobnej batožine cestujúcich prichádzajúcich z tretej 
krajiny je oslobodený od dovozného cla za predpokladu, že ide o tovar oslobodený od dane z pridanej hodnoty podľa 
ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov prijatých v súlade s ustanoveniami smernice Rady 2007/74/ES z 20. decembra 
2007 o oslobodení tovaru, ktorý dovážajú osoby cestujúce z tretích krajín, od dane z pridanej hodnoty a spotrebnej dane.

Podľa § 48a ods. 2 Zákona o DPH je oslobodený od dane neobchodný dovoz tovaru v osobnej batožine cestujúceho 
z územia tretích štátov.

Podľa § 48a ods. 1 Zákona o DPH sa na účely tohto ustanovenia rozumie
a) cestujúcim leteckou dopravou osoba cestujúca leteckým dopravným prostriedkom okrem dopravného prostriedku 

súkromného rekreačného lietania,
b) súkromným rekreačným lietaním použitie lietadla jeho vlastníkom alebo inou osobou na základe nájomného vzťahu 

alebo iného vzťahu na iné ako obchodné účely alebo na iné účely ako je preprava cestujúcich alebo tovaru alebo 
poskytovanie služieb za protihodnotu alebo pre potreby orgánov verejnej moci,

c) osobnou batožinou batožina, ktorú môže cestujúci pri ukončení svojej cesty predložiť colnému orgánu, a tiež 
batožina, ktorú môže cestujúci predložiť tomuto colnému orgánu neskôr, za predpokladu, že táto batožina bola na 
začiatku jeho cesty zaregistrovaná ako príručná batožina spoločnosťou, ktorá je zodpovedná za jeho prepravu; 
pohonné látky iné ako v odseku 12 sa za osobnú batožinu nepovažujú,

d) neobchodným dovozom dovoz tovaru, ak
1. je tovar určený na osobnú spotrebu cestujúceho alebo osobnú spotrebu jeho domácnosti alebo je určený ako 

dar,
2. povaha a množstvo tovaru nevzbudzuje podozrenie, že tovar sa dováža na obchodné účely a
3. dovoz sa uskutočňuje príležitostne,

e) cigarkou cigara s jednotkovou hmotnosťou najviac 3 gramy.

Podľa § 48a ods. 6 Zákona o DPH oslobodenie od dane podľa § 48a ods. 2 tohto zákona sa pri dovoze tabakových 
výrobkov uplatní na jedného cestujúceho najviac na množstvo

a) 200 kusov cigariet na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
b) 100 kusov cigariek na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
c) 50 kusov cigár na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
d) 250 gramov tabaku na fajčenie na osobu, ak cestuje leteckou dopravou

Podľa § 48a ods. 7 Zákona o DPH každé množstvo ustanovené v § 48a ods. 6 písm. a) až d) tohto zákona predstavuje 
100 % celkového povoleného množstva pre oslobodenie od dane na tabakové výrobky. Oslobodenie od dane na tabakové 
výrobky sa môže uplatniť na akúkoľvek kombináciu tabakových výrobkov uvedených v § 48a ods. 6 písm. a) až d) tohto 
zákona, ak súhrnný percentuálny podiel jednotlivých povolených množstiev nepresahuje 100 % celkového povoleného 
množstva.

Podľa § 4 ods. 2 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov sa tabakovým výrobkom rozumie cigareta, cigara, 
cigarka a tabak.

Podľa § 4 ods. 3 písm. a) Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov sa cigaretou rozumie tabakový povrazec, 
ktorý

1. je bez ďalších úprav určený na fajčenie a nie je cigarou alebo cigarkou podľa písm. b),
2. sa jednoduchým, nie priemyselným spôsobom vsúva do dutiniek z cigaretového papiera,
3. sa jednoduchým, nie priemyselným spôsobom obalí cigaretovým papierom

Podľa § 8 ods. 2 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov je od dane oslobodený neobchodný dovoz 
tabakových výrobkov v osobnej batožine cestujúceho z územia tretích štátov najviac v množstve
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a) 200 kusov cigariet na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
b) 100 kusov cigariek na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
c) 50 kusov cigár na osobu, ak cestuje leteckou dopravou,
d) 250 gramov tabaku na fajčenie, ak cestuje leteckou dopravou

Podľa § 9 ods. 2 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, tabakové výrobky možno do daňového voľného 
obehu uviesť, len ak sú označené kontrolnou známkou, ak § 9 ods. 5 a 12 tohto zákona neustanovujú inak.

Podľa § 9 ods. 12 písm. d) Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov povinnosť označiť spotrebiteľské balenie 
tabakových výrobkov kontrolnou známkou sa nevzťahuje na spotrebiteľské balenie tabakových výrobkov dovážané z územia 
tretích štátov v osobnej batožine cestujúceho najviac v množstve 200 kusov cigariet, 100 kusov cigariek, 50 kusov cigár alebo 
250 gramov tabaku na osobu, ak cestujúci cestuje leteckou dopravou.

Podľa § 2 ods. 1 písm. i) tretí bod Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, sa uvedením tabakových 
výrobkov do daňového voľného obehu rozumie akýkoľvek dovoz tabakových výrobkov, na ktorý nenadväzuje pozastavenie 
dane.

Podľa § 9 ods. 1 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov sa kontrolnou známkou na účely tohto zákona 
rozumie slovenská kontrolná známka, ktorá spĺňa náležitosti v súlade s týmto zákonom a všeobecne záväzným právnym 
predpisom vydaným podlá § 9 ods. 14 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov.

Podľa ustanovenia § 64 ods. 1 písm. d) Colného zákona „ Colný úrad môže zaistiť to var alebo vec, ak tovar nebol po 
prepustení do navrhovaného colného režimu v primeranej lehote vyzdvihnutý alebo nemôže byť prepustený do 
navrhovaného colného režimu z dôvodov ustanovených v osobitnom predpise “. Osobitným predpisom sa v zmysle 
citovaného ustanovenia Colného zákona rozumie čl. 198 ods. 1 písm. b) bod iv) Colného kódexu Únie.

Podľa článku 198 ods. 1 písm. b) bod iv) Colného kódexu Únie „Colné orgány pri nakladaní s tovarom príjmu všetky 
nevyhnutné opatrenia, vrátane jeho zhabania a predaja alebo zničenia, vo vzťahu k tovaru, ktorý nemôže byť prepustený, 
pretože:

-iv) tovar podlieha zákazom a obmedzeniam.“

Podľa § 64 ods. 2 Colného zákona, colný úrad môže zaistiť tovar alebo vec bez ohľadu na práva tretích osôb.

Osoba, ktorej bol tovar zaistený, podľa ustanovenia § 64 ods. 5 a 6 Colného zákona, je povinná tento tovar colnému 
úradu vydať. Ak sa na výzvu colného úradu zaistený tovar nevydá, možno ho osobe, ktorá bola vyzvaná odňať.

V zmysle § 64 ods. 8 Colného zákona, ak zaistený tovar alebo vec už nie sú na dálšie konanie potrebné a ak 
neprichádza do úvahy ich prepadnutie alebo zhabanie v konaní o colnom priestupku alebo v konaní o colnom delikte, osobe, 
ktorej boli odňaté, sa vrátia; ustanovenie § 56 Colného zákona tým nie je dotknuté.

Podľa § 65 ods. 1 prvá veta Colného zákona, ak vlastník tovaru alebo veci, osoba, ktorá je oprávnená s tovarom 
alebo vecou nakladať, alebo osoba, u ktorej sa zaistený tovar alebo vec v čase zaistenia nachádzali, v lehote určenej colným 
úradom neodstráni pochybnosti alebo dôvody, ktoré viedli k zaisteniu tovaru alebo veci podľa § 64 ods. 1 písm. a), c) až e) 
Colného zákona, colný úrad vydá rozhodnutie o zhabaní tovaru alebo veci, ak o zhabaní nemožno rozhodnúť v konaní o 
colnom priestupku alebo v konaní o colnom delikte, alebo colný úrad vydá rozhodnutie o prepadnutí tovaru alebo veci štátu. 
Na základe uvedených skutočností vás Colný úrad Košice vyzýva, aby ste v lehote 30 dní odo dňa doručenia tohto rozhodnutia 
odstránili nedostatky, ktoré viedli k zaisteniu tovaru uvedeného vo výrokovej časti predmetného rozhodnutia.

Colnou kontrolou osobnej batožiny účastníka konania, ktorá bola vykonaná dňa 02.07.2025 o 08:20 hod., bolo 
zistené, že účastník konania ako súčasť osobnej batožiny, okrem iného, doviezol na colné územie Únie tovar - tabakové 
výrobky, konkrétne cigarety zn. Marlboro Touch v dĺžke tabakového povrazca do 80 mm vrátane v počte 640 ks (32 ks 
SBC), ktorý vzhľadom na svoje množstvo nespĺňa podmienky nároku na oslobodenie tovaru od dane z pridanej hodnoty
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ustanovené v § 48a ods. 6 Zákona o DPH, podmienky nároku na oslobodenie tovaru od spotrebnej dane ustanovené v § 8 
Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov a podmienky nároku na oslobodenie od cla v zmysle článku 41 Nariadenia 
č. 1186/2009, na základe čoho nie je možné prepustiť predmetný tovar do colného režimu prepustenie do voľného obehu 
s oslobodením od uvedených dovozných platieb.

Keďže predmetný tovar, podliehajúci zákazom a obmedzeniam - spotrebnej dani z tabakových výrobkov v zmysle 
Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, nebolo možné prepustiť do daňového voľného obehu, nakoľko nebol 
označený kontrolnou známkou v súlade s § 9 ods. 2 Zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, rozhodol colný úrad 
v súlade s vyššie uvedenými ustanoveniami tak, ako je uvedené vo výrokovei časti tohto rozhodnutia a tovar zaistil.

Poučenie:

Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 64 ods. 3 Colného zákona v spojení s článkom 44 ods. 1 Colného kódexu Únie 

možné podať odvolanie v lehote 15 dni odo dňa jeho doručenia na Colný úrad Košice, Komenského 39/A, 040 01 Košice.

V zmysle článku 45 Colného kódexu Únie podanie odvolania proti tomuto rozhodnutiu nemá odkladný účinok.

Toto rozhodnutie nie je možné podľa § 7 ods. e) zákona č. 162/2015 Z. z. Správneho súdneho poriadku v platnom 
znení preskúmať súdom.

plk. Ing. Vladimír Kolcun 
riaditeľ colného úradu

Colný úrad Košice 
v z.

mjr. PhDr. Juraj Bernát
vedúci pobočky colného úradu
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